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CTpyKTypa H cojep:KaHHe TUCHUTITIHHBI
1. Hean u 3a1a4u JUCHUILIMHBI, €€ MECTO B Y4eOHOM Ipoliecce

Heabo  u3ydyenusi aucuMIIMHbL  «[IpodeccuoHaIbHBIE ~ WHOCTPAHHBIA  SI3BIK»
(aHrnmiickmii)  sBisgeTcs (HOPMHPOBAHWE © PA3BUTHE Y CTYIACHTOB KOMMYHHKATHBHBIX
AHTJIOSI3BIYHBIX HABBIKOB JUISl UX HCIOJIb30BAaHUS MPH PELICHUH NPOo(ecCHOHATBHBIX 3a/lad U B
MOBCEIHEBHOM OOIICHHUH, Pa3BUTHE YMEHHI MPaBUIBLHOTO O(OPMIICHUS MBICIHM HA aHTIUHCKOM
A3bIKE C TOYKM 3peHus (OHETUKH, TPaMMATHKH, JIEKCUKU; pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOH H
MMCbMEHHOW KOMMYHHUKAIIMH; COBEPIICHCTBOBAHWE YPOBHS BJIAQJCHHS AHTJIMHCKUM SI3BIKOM JUISI
OCyIIeCTBIEHUS MPOodeCCHOHATBLHON AesITeIbHOCTU B MHOSI3BIUHOM cdepe.

3agaun:

— (¢GOopMHUPOBAaHHUE COIMOKYIHTYPHOH KOMIIETEHIIMM U IOBEJACHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB,
HEOOXOUMBIX JIJIsl YCIICIIHON a/1alTalliy BBITYCKHUKOB Ha PbIHKE TPYy/a;

— Pa3BUTHUC YMCHUA CaAMOCTOATCIBHO npno6peTaTL SHaHUA JId  OCYHICCTBJICHUSA
HpO(l)CCCI/IOHaJIbHOI;’I u HaquOﬁ KOMMYHHUKAIIUU HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

— TIOBBIIIEHHE YPOBHS yueOHOW aBTOHOMHUHU, CHOCOOHOCTH K caM000pa3oBaHuIo, K padboTe
C MYJIbTUMEIUHHBIMU NIPOrPaMMaMH, 3JIEKTPOHHBIMU CJIOBapsIMHU, HHOSI3BIYHBIMU PECYpCaMH CeTH
WHurepHer;

— pa3BUTHE KOTHUTUBHBIX M HCCIECNOBATEIbCKUX YMEHHUH, pacUIMPEHHE Kpyrosopa H
MOBBIIIIEHUE WH()OPMAIIMOHHOHN KYJIBTYpPhI CTYICHTOB,;

- (bOpMI/IpOBaHI/Ie OCHOB MemeanypHoﬁ KOMMYHUKAIIUH, BOCIIUTAHHUEC TOJICPAHTHOCTU U
YBAXXCHUA K JYXOBHBIM LICHHOCTSAM Pa3HBIX CTPAH U HAPOJIOB,

— (opMupoBaHHE MO3UTUBHOIO OTHOIIEHUS K OBJAJICHUIO KaK S3bIKOM, TAK U MUPOBOU
KYJIbTYpOH;

—  (opmupoBanue npoecCUOHAIbHON KOMIIETEHLIIMM IyTeM O3HAaKOMJICHHMS C
Pa3IUYHBIMU METOAAMM U IpHEMaMU OOYyYEHHS MHOCTPAHHOMY SI3bIKY U IIYTEM IPUBJICUEHUS K
BBINOJIHEHUIO NTPO(HECCHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3a/JaHHH.

2. Mecto pucuuminnsl B ctpykrype OIIOIT BO

Hucuumnuna «[IpodeccroHanbHbIi MHOCTPaHHBIM S3bIK» (QHIJIMMCKHI) OTHOCHUTCSA K
JUCLUIUIMHAM T10 BBIOODY.

HeoOxonuMbpIMH yCITOBUSIMU JJI1 OCBOEHHUSI JAMCLUMUILUIMHBI SIBJSIOTCSA: 3HAHUS OCHOBHOTO
Kypca MO aHIJIMHCKOMY $3bIKY, YMEHHE YMTaThb M IEPEBOJAUTH TEKCThl MPOPECCHOHATBLHOTO
XapakTepa C aHIJIMHCKOIrO SI3bIKAa HCIIOJb3YS CI0Bapb; HAaBBIKA MPOCMOTPOBOTO YTEHMS; YMEHHUE
OIIPENENATh OCHOBHBIE IPAMMATUYECKHUE CTPYKTYPBI U UCIIOJIB30BaTh UX B YCTHOU U NMHUCBMEHHOU
peYH; COCTABIISITH MOHOJIOTHYECKHE U TNAJIOTUYECKHUE BBICKA3bIBAHHUS.

CopepxaHve  AMCUMIUIMHBL  SIBISIETCA  JIOTMYECKUM  TNPOJIOJKEHUEM  COAEpIKaHMs
JUCHUIUTMHBL «VIHOCTpaHHBIN SA3BIK» (QHTIIMUCKUI), U CIYXKHUT OCHOBOH Ul OCBOCHHUS JUCLUILINH
Ipo¢eCCHOHATBLHOTO IUKIIA.



3. TpebGoBanus K pe3yJibTaTaM OCBOCHHS COJEPKAHUS U CIIUTNIINHbI

Kox u HaumenoBanue
KOMIIETEHIINHU

Nuaukatopel JOCTUXEHUN
KOMIIETeHITHH (110

pean3yeMoi TUCIUILINHE)

IIepedyens mutaHMpyeMBbIX
pE3yJIbTaTOB

YK-4. Cnocoben
OCYIIECTBIISITh JEIOBYIO
KOMMYHHKAIUIO B
YCTHOM Y MUCbMEHHOMN
dhopmax Ha
rOCYJIapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit @enepanuu
1 UHOCTPaHHOM(BIX )
s13bIKe(ax)

VYK-4.1. 3naet npuHIUIIBI
MOCTPOEHUSI  YCTHOTO H
MMMCbMEHHOTO BLICKA3bIBAaHMS Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM
SI3bIKAX; IPaBUiIa U

3aKOHOMEPHOCTH pi( (0):10)7
YCTHOM Y MUCHbMEHHOM
KOMMYHHUKAIUU.

VYK-4.2. YMmeer npUMEHATH Ha
MIPaKTUKE JEIOBYIO
KOMMYHHUKAIUIO B YCTHON U
MMCBbMEHHON (hopMax; METObI U
HAaBBIKH JCJIOBOTO OOIICHUS Ha
PYCCKOM U MHOCTPAaHHOM
SI3BIKAX.

VK-4.3. Bnaneer HaBbIKaMu
YTEHUSI U TIEPEeBOJIa TEKCTOB Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
po¢eCCUOHATBPHOM OOIICHHH;
HAaBBIKaMU JICTIOBBIX
KOMMYHHKAIUH B YCTHOM U
MMCBMEHHOU (popMe Ha PyCCKOM
Y UHOCTPAHHBIX SA3BIKAX;
METOJIMKON COCTaBIICHUS
CYXICHHS B MEKITHUHOCTHOM
JICIIOBOM OOIIIEHUH Ha PyCCKOM
Y UHOCTPAHHOM $SI3bIKaX

3HaTh: rpaMMaTHYCCKHE,
JIEKCHYECKHUE, CHHTAKCUYECKUE
0COOCHHOCTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
MpaBWJIa U 3aKOHOMEPHOCTH
OOIICHKS HA MHOCTPAHHOM

SI3BIKE;

CTPYKTYpPHBIE OCOOCHHOCTH yCTHOM
Y MUCbMEHHOM PEUH.

YMeTh: UCI0Ib30BaTh
JICKCUYECKHE, TPaMMaTHYCCKHE,
CUHTAKCHYECKHE 0COOCHHOCTH
WHOCTPAHHOT'O S3bIKa B YCTHOW U
MUCHbMEHHON KOMMYHUKAIIHH;
BBISABIISTH B MHOSI3BIYHOM TEKCTE
uH(bOpPMaIIHIO0 HEOOXOTUMYIO JUIS
penreHus mpodeccunoHaTbHBIX
3a7ad4.

Bianers: HaBBIKAMU MOCTPOCHUS
YCTHOTO Y IIMCbMEHHOTO
BBICKA3bIBAaHUS HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE; HABBIKAMH YTECHHS U
1epeBojia TEKCTOB
po(heCCHOHATILHOM
HAIPaBJICHHOCTHA HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE

4, CTpyKTypa u cojep:KaHHe IUCHUTITHHBI

4.1. O0bem y4eOHON TUCHUILINHBI U BU/bI Y4eOHO# padoThl

O0bem yacoB (3a4. ef1.)

B . Ounas OuHo- 3aounas
uj y4eOHoi padoThI
¢popma 3a04HasA ¢popma
(¢popma

O0mas yyeOHas Harpy3ka (Bcero) 144 - 144

(4 3au.en.) (4 3au.en.)
Oobsi3aTesibHAsE ayUTOPHAs y4eOHas Harpy3ka (Bcero) 84 - 16
B TOM 4MmcJie:
Jlekuun - - -
CemuHapckue 3aHATUs - - -
[TpakTuveckue 3aHATHS 84 - 16
JlabopaTopHbIie pabOTHI - - -




KypcoBast pabota (KypcoBOii TpOEKT)

Hpyrue GpopMbl 1 METOIbI OPTaHU3ALUU 00Pa30BATEIHLHOTO
nporecca

CamocrosiTeJibHAasi pa6oTa cTy/aeHTa (BCero) 60 112
KounTpoasn - 16
dopma aTTecTanNu 3a4eT 3a4er

4.2. Conep:xkaHue pa3aejioB JUCIHIIMHBI

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Cemectp V
Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: forms
Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: functions
Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: subject
Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: object
Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: after prepositions
Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: attribute
Topic: “Donbass: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: adverbial modifier
Topic: “Donbass: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund or the Infinitive
Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund or Participle |
Topic: “Great Britain: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: ing-forms.
Topic: “Great Britain: Technological Development”




Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerundial constructions
Topic: “Great Britain: Technological Development

9

Professionally oriented text.
Grammar: Absolute Participial Construction.
Topic: “Great Britain: Technological Development

9

Professionally oriented text.
Grammar: Revision
Topic: “Great Britain: Technological Development

99

Written translation
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Cemectp VI
Professionally oriented text.
Grammar: Substantivized adjectives
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Descriptive adjectives
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Place of Adjective
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Phrasal Verbs
“The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Adverbial Expressions, frequency adverbs and adverbials
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.

Grammar: The Position of Adverbs: actually, possibly, really, absolutely,
definitely

Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.
Grammar: I’d rather, You’d better
Topic: “IT Business”



Tema 10 Professionally oriented text.
Grammar: The Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

Tema 11 Professionally oriented text.
Grammar: The use of Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

Tema 12 Professionally oriented text.
Grammar: Way of Subjunctive Mood rendering in one’s native language.
Topic: “IT Business”

Tema 13 Professionally oriented text.
Grammar: Use of “such” and “so”.
Topic: “IT Business”

Tema 14 Written translation
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Cemectp VII
Tema 1 Professionally oriented text.
Grammar: Adverbial Clauses of cause and purpose
Topic: “IT Innovations”

Tema 2 Professionally oriented text.
Grammar: Combining Information
Topic: “IT Innovations”

Tema 3 Professionally oriented text.
Grammar: Transitions
Topic: “IT Innovations”

Tema 4 Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text: avoid clichés,
jargon and slang
Topic: “IT Innovations”

Tema 5 Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text: favour the act
business correspondence Topic: “The Future of IT”

Tema 6 Professionally oriented text.
Grammar: Revision.
Topic: “The Future of IT”

Tema 7 Professionally oriented text (written translation)
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Cemectp VIII



Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Tema 6

Tema 7

4.3. Jlekuuu

Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text: edit long
sentences

Topic: “Employment”

Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text: emphasize
major ideas Topic: “Applying for a Job”

Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
structure your paragraph Topic: “CV/Resume”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text: use the right
tone

Topic: “CV/Resume”

Professionally oriented text.

Structural peculiarities of professionally-oriented text:
personalize your writing

Topic: “Cover Letter”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text: avoid using
sexist language. Revision.

Topic: “Interview”

Professionally oriented text (written translation)
Grammar: Test

He npeagycMmoTpeHsl.

4.4. IlpakTH4ecKkue 3aHATHS

Ne Ha3Banue Tembl O0beM yacoB
n/m Ounas Ouno- | 3aouHnas
¢opma | 3aouynas | d¢opma
dbopma
Cemectp V
Professionally oriented text.
1 Grammar: The Gerund: forms 5
Topic: “The Russian Federation: Technological
Development” 1
Professionally oriented text.
5 Grammar: The Gerund: functions 9

Topic: “The Russian Federation: Technological
Development”




Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: subject

Topic: “The Russian Federation: Technological
Development”

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: object

Topic: “The Russian Federation: Technological
Development”

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: after prepositions

Topic: “The Russian Federation: Technological
Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: attribute
Topic: “Donbass: Technological Development

o5

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: adverbial modifier
Topic: “Donbass: Technological Development

2

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund or the Infinitive
Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund or Participle |
Topic: “Great Britain: Technological
Development”

10

Professionally oriented text. Grammar: ing-
forms.

Topic: “Great Britain: Technological
Development”

11

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerundial constructions
Topic: “Great Britain: Technological
Development”

12

Professionally oriented text.

Grammar: Absolute Participial Construction.
Topic: “Great Britain: Technological
Development”

13

Professionally oriented text.
Grammar: Revision

Topic: “Great Britain: Technological
Development”

14

Written translation Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Hroro:

28
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Cemectp VI

Professionally oriented text.
Grammar: Substantivized adjectives
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Descriptive adjectives
Topic: “The USA: Technological Development

9

Professionally oriented text.
Grammar: Place of Adjective
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Adverbial Expressions,
frequency adverbs and adverbials

Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.

Grammar: The Position of Adverbs: actually,
possibly, really, absolutely, definitely

Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.
Grammar: I’d rather, You’d better
Topic: “IT Business”

10

Professionally oriented text.
Grammar: The Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

11

Professionally oriented text.
Grammar: The use of Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

12

Professionally oriented text.

Grammar: Way of Subjunctive Mood rendering in
one’s native language.

Topic: “IT Business”

13

Professionally oriented text.
Grammar: Use of “such” and “so”.
Topic: “IT Business”

14

Written translation Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Hroro:

28
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Cemectp VII

Professionally oriented text.
Grammar: Adverbial Clauses of cause and purpose
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.
Grammar: Combining Information
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.
Grammar: Transitions
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.

Grammar:  Structural  peculiarities  of
professionally-oriented text: avoid clichés,
professional jargon and slang

Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-
oriented text: favour the active voice in business
correspondence

Topic: “The Future of IT”

Professionally oriented text.
Grammar: Revision.
Topic: “The Future of IT”

Professionally oriented text (written translation)
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

14

Cemectp VIII

Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of professionally-
oriented text: edit long sentences

Topic: “Employment”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-
oriented text: emphasize major ideas

Topic: “Applying for a Job”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-
oriented text: structure your paragraph

Topic: “CV/Resume”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-
oriented text: use the right tone

Topic: “CV/Resume”
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Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities  of
5 professionally-oriented text: personalize your writing 2
Topic: “Cover Letter”
Professionally oriented text.
6 Grammar: Structural peculiarities of professionally- 5 1
oriented text: avoid using sexist language. Revision.
Topic: “Interview”
Professionally oriented text (written translation)
7 Grammar: Test 2
Hroro: 14 2
Hroro 3a 4 cemecTpa: 84 16
4.5. JlabopaTopHbie padoThI
He npenycMoTpeHsl.
4.6. CamocTosiTeIbHAsA padoTa CTY/ICHTOB
Ne Ha3BaHnue TemMbl Bug CPC O0BeM yacoB
n/m Ounasi | OuHo- 3aounas
¢opma | 3a0uHasn dopma
¢opma
Reading and translation | ITogroroBka x mpakTu4ecKuM
1 of the professionally 3aHATHSIM: YTCHHE U TIEPEBOT 30 - 40
oriented text TEKCTOB IO CICIHATbHOCTH
Preparation of oral topics | IToaroroBka K mpakTHYECKUM
3aHSTHSIM: COCTABJICHHC
2 10 - 10
MOHOJIOTHYECKHUX U
AUATIOTUYCCKUX BI)ICTYHJ'IGHI/Iﬁ
BrinmonHeHue KOHTPOIBHBIX
3 Test papers pabor - - 30
[ToarotroBka K MpakTUYECKUM
3aHATUAM: BBIIIOJIHCHUEC
Grammar and
4 . JICKCUYECKUX U 20 - 32
lexical tasks
rpaMMaTH4YCCKUX
YIPAKHEHU I
[ToaroroBka k
5 Revision TMPOMEKYTOUHOMY/ - - 16
HUTOTOBOMY KOHTPOITIO
Hroro: 60 - 112

4.7 KypcoBbie padoThl (IPOEKTHI)
He npeagycmoTpeHsl.
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5. Ob6pa3oBaTebHbIE TEXHOJIOTHH

C unenpro (GopMuUpoOBaHHS W Pa3BUTHS MPOPECCHOHAIBHBIX HABBIKOB, OO0YYaIOIIUXCS
H€O6XOI[I/IMO HUCIIOJIB30BaTh HWHHOBAIIMOHHBIC O6p330BaTCJILHLIC TCXHOJIOTHHU IIpU pcain3daluun
pa3IMYHBIX BHUJOB ayIUTOPHOW pabOTBl B COYETAHWUM C BHEAYIUTOPHOH. Mcmoib3yeMbie
06pa3OBaTeJIbHBIe TEXHOJIOTUU U METOAbI MOJIXKHBI GBITB HaIlpaBJICHBI Ha IMOBBIIICHHUEC KadCCTBA
MOJITOTOBKH ITyTEM Pa3BHUTHUsS y 00YUAIONIMXCS CIIOCOOHOCTEH K caMO0Opa30BaHUIO U HAIICICHBI Ha
AKTUBU3AIMIO U PEATH3ALNIO JMYHOCTHOTO MOTEHIINAA.

[Ipu oOyueHMM WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY HCIIOJIB3YIOTCSl CleAylomme o00pa30BaTelbHbIC
TEXHOJIOTHUHU:

— TEXHOJOIMs KOMMYHHUKATUBHOIO OOYy4eHUS — HamnpaBieHa Ha (HOpMUpPOBaHUE
KOMMYHHKAaTHBHOH KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB, KOTOpas sBIseTcS 0a30BOM, HEOOXOIMMOMN Uis
aJlanTaly K COBPEMEHHBIM YCIOBUSAM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUU;

— TEXHOJOrHs pa3HO-ypoBHeBOro (auddepeHurpoBaHHOr0) 0O0ydeHus: — Mpeanoaraet
OCYIICCTBJICHHUC MMO3HABATCIILHOM ACATCIIBHOCTH CTYACHTOB C y‘-IéTOM HUX HWHIAUWBUAYAJIBbHBIX
CIIOCOOHOCTEH, BO3MOXKHOCTEH M HHTEPECOB, IMOOLIPSS MX PEaM30BBIBATH CBOIl TBOPYECKHI
norenuuan. Co3gaHue W HCIOJIb30BAHHE JIMATHOCTHYCCKHX TECTOB SBIISCTCS HEOThEMIIEMOI
YacThIO JAHHON TEXHOJIOTHH;

— uHQOpPMaIMOHHO-KOMMYHUKaoHHble TexHosoruun (MKT) — pacmmpsror paMku
00pa30BaTeNbHOTO MPOIECCa, TMOBBIIAs €ro MPAKTUYECKYI0 HAMpaBICHHOCTh, CIHOCOOCTBYIOT
WHTCHCU(PHUKAIIUN CaMOCTOSATEIBbHOW pa0OThl y4YalIMXCs ¥ TOBBIIICHUIO IT03HABATEIHLHOU
aktuBHOCTH. B pamkax UKT Beiaensitorcst 2 Bujia TEXHOJIOTHA:

a) TEXHOJIOTUS HCHOJb30BAHUS KOMIIBIOTEPHBIX IMpPOrpaMM — MO3BOJSET 3(PPEKTUBHO
JIOTIOJIHUTH IIpoLecC OOy4YeHUs S3bIKY HAa BCEX YPOBHSIX. MyJIbTUMEIUNWHBIE MPOTrpamMMbl
IpeJHa3HaueHbl KakK Ui ayJAUTOPHOM, TaK M CaMOCTOSTENbHOH pabOThl CTYAEHTOB M
HaIlpaBJICHbI HA Pa3BUTUE TPAMMATHYECKUX U JIEKCUYECKUX HABBIKOB;

0) WHTEPHET-TEXHOJOTUU — TPEIOCTABISIOT IIHUPOKAE BO3MOXKHOCTH [UIsI IOMCKA
uHpopManuy, pa3pabOTKU MEXIYHAPOAHBIX HAyYHBIX IPOEKTOB, BEICHHUS Hay4HBIX
HUCCIICIOBAHUI;

— TEXHOJOIvs HWHAWBHUAYyaAJIU3alUU 06yqu1/1$1 — HOMOTacT PC€aln30BbIBATH JMYHOCTHO-
OpI/IeHTI/IpOBaHHHﬁ oAXon, yuuThbiBasd MHAUBUAYAJIbHBIC 0COOEHHOCTH U HOTpe6HOCTI/I CTYACHTOB;,

— TEXHOJOIHsl TECTUPOBAHUSA — MCHOJIb3YEeTCS JUIsl KOHTPOJS YPOBHSI YCBOCHMUS
JEKCUYECKUX, IPaMMaTUYEeCKUX 3HAaHUI B paMKax ONpeAeJeHHOM TeMaTHKU Ha OIpelelEHHOM
srane oO0ydeHHs. OCyIIECTBIEHHUE KOHTPOJIS C HCIOIb30BAHUEM TEXHOJIOTMU TECTHPOBAHUS
COOTBETCTBYET TPeOOBaHMUAM BCEX MEXIYHAPOJHBIX IK3aMEHOB 10 MHOCTPAaHHOMY s3bIKY. Kpome
TOT0, JaHHasl TEXHOJIOTUS MO3BOJISET MPENOoJIaBaTeNI0 BBIABUTh U CHCTEMAaTU3UPOBATh aCIHEKTHI,
TpeOyrolye JOMOIHUTEIbHON MPopadoTKH;

— UTpOBasg TCXHOJIOTUA — MO3BOJIACT pa3BUBATh HABLIKU PACCMOTPCHUA pAada BO3ZMOXKHBIX
CII0CO00B peuicHu-d np06neM, AKTUBU3UPYS MBINUICHUC CTYACHTOB H paCKpbIBad JIMYHOCTHBIN
MOTCHIUAIT KAXKIO0Ir0 y4aerocs,

— TEXHOJIOTMS Pa3BUTUS KPUTHUECKOTO M aHAIUTUYECKOTO MBIIIJIEHUS — CIIOCOOCTBYET
(GbopMHPOBaHUIO PA3HOCTOPOHHEH TMYHOCTHU, CIIOCOOHON KPUTUYECKH OTHOCUTHCS K MH(OpMAIIHH,
YMEHHIO OTOMPaTh HHGOPMAIUIO I PEIlIeHUs] TOCTaBICHHON 3a/JauH.

6. @opMbI KOHTPOJISI OCBOEHHSI TUCUUIJIMHBI

Texymas arrecranus CTyIE€HTOB NPOU3BOAMTCS B JHUCKPETHBIE BPEMEHHBIE WHTEPBAJIbI
npernojiaBaTeseM, BeAyIUM NPakTHYeCKUe 3aHATHS M0 JUCHUILIMHE B CIEAYIONX (hopMmax:

—  4YTEHHUE U MepeBOoJI TEKCTa MO0 CHEeIUaIbHOCTH;

—  TEeCTUPOBAHME;

—  JIGKCHUKO-TpaMMaTH4eCKHe 3a/1aHNUS;
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—  YCTHOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUE;

—  YCTHOE€ JUaJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE;

—  NPOCMOTPOBOE YTEHUE;

—  TBOpPYECKHE 3aJjaHUS;

—  KOHTpOJIbHAsI paboTa IS 3a04HOTO OT/AEIEHHUSL.

IIpomesxkyTouHas arrecTauus MO Pe3ysibTaTaM OCBOCHMsI JUCLHUIUIMHBI IPOXOAUT B (popme
NUCHbMEHHOTO/YCTHOTO JK3aMeHa/3auera (BKJIOYaeT B ce0s MHUChMEHHBIN MEpPeBOJ TEKCTa,
JEKCUKO-TPAaMMAaTUYECKUH TECT, YCTHBIM paccka3d MO OJHOM M3 M3ydeHHbIX TeM). CTyIeHTHI,
BBINOJIHUBIINE 75% TEKYIUX U KOHTPOJIbHBIX MEPONPUATUIN HA «OTIUYHO», a OCTaJIbHBIE 25 % Ha
«XOpOLIO», UMEIOT IIPABO HA MOJYYEHHUE OLEHKU «3a4TEHOY.

B 3K3aMeHanMOHHYIO0 BEIOMOCTh U 3aUYE€THYIO KHMKKY BBICTABJIIOTCSI OLIEHKH IIO ILIKAJIE,
IPUBEJCHHON B TalMLIE.

[IIxajna oneHUBAHUS

Ikama oneHUBaHUA
XapakTepucTHKa 3HaHUS TIPeAMETa U OTBETOB 3a4eTsl

CTyneHT 3HaeT rpaMMaTUKy U JIEKCUKY U3y4aeMOro sI3bIKa
B Mpeleliax TEM Kypca, YMEET MOJIb30BATHCS Pa3JIMYHBIMHU
BUJAMH CIIOBapel U CIPaBOYHOM JUTEPATyphbl, CBOOOTHO
MOJb30BaTbCS ~ TEMATHYECKOM  JIGKCMKOM  aKTMBHOI'O
MUHUMYMa JUJIs BeJeHUS Oecell B Pa3lUYHBIX CHUTYAIUsIX
dopManpHOrO W He)OpPMATBLHOTO OOIMIEHUS; CTPOUTH
pa3BepHYTOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHHE HA IJOOYIO
M3 PACCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJOM Ha OMNPEACIICHHBIN
YpOBEHBb JIOTHYECKOro 0000IIeHus; yMeeT MOATOTOBUTH
YCTHOE U NUCBMEHHOE COOOIIEHUE Ha MPESyCMOTPEHHYIO
TEMY U COCTaBUTh TBOPYECKOE PEUYEBOE MPOU3BEIACHUE HA
3aJJaHHYIO TEMY B YCTHOW M MUCbMEHHOH opme

5 «oTnInYHO»

CTyneHT 3HaeT rpaMMAaTHKY M JIEKCUKY U3y4aeMOTro sA3bIKa
B TIpefenax TeM Kypca, JAONYCKaeT HEe3HAYUTENIbHbIE
OIMOKH, YMEeT I0Jb30BaTbCid pPA3MUYHBIMU BHUJAMHU
CIOBaped M  CHPaBOYHOM  JIMTEPATyphl, JAOIYCKAET | 3aYTEHO
HE3HAUUTENIbHbIE OIIMOKM B TEMaTHMYECKOW JIEKCHKe

4 AKTUBHOI'O MHWHUMYMa IIPpU BCACHHUU 6€C€I[ B Ppa3IMYHbIX
CUTyallusax O6H.[CHI/I${; HMECT HABBIK IMPOCMOTPOBOIO

«XOpPOIIO»
p YTCHUA AYTCHTUYHBIX TEKCTOB, YMEET CTPOUTH

MOHOJIOTHYECKOE  BBICKa3blBaHHME Ha  JIOOYIH0 U3
pPacCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJOM Ha ONPEAECICHHBIN
YPOBEHb JIOTHYECKOTO OOOOIIEHHS; Bia/leeT HAaBBIKOM
YTEHUsST W HaBBIKAMH TepeBoja NpodeccHoHaTbHO
OPUEHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB

3 «ynosnerBoputTenabHO» | CTyA€HT 3HAaeT TpaMMaTHKy H3y4yaemMoro s3blka B
Ipezeiax IIKOJIBHOU MPOrpaMMBbl, YMEET BbIpakaTb CBOHU
MBICIIU B YCTHOU (hopMe MO MPONJEHHON TeMaTHKe, YCTHO
U3JIaraTb KpaTKkoe COACPKaHUE U OCHOBHBIC MBICIM TEKCTA
T000H CIIOKHOCTH; BJIAJEET HAaBbIKAMHU JUAJIOTMYECKON U
MOHOJIOTMYECKON peyn
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CTyaeHT He 3HAeT TPaMMATHUKH H3y4aeMOro s3bIKa, HE
3HaeT NPOPECCHOHATHLHO OPUEHTHPOBAHHOW JIEKCUKU B
npezenax TeM Kypca; He YMEEeT MOJIb30BaThCs CIOBApSIMH U
2 CIPAaBOYHOU JIUTEPATYpPOH; AOMYyCKaeT rpyOble OIIMOKU B | HE

«HEYIOBICTBOPUTEIBHO» | IEKCUKE AKTUBHOIO MHUHUMyMa IpU BeJEHMHM Oecel B | 3a4TE€HO
Pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYallMsX; HE BIaJeeT
HAaBBIKOM UTCHHS, a TaKKe IEpeBoJa OPUTHHAIBHBIX
TEKCTOB CPEIHEN TPYIHOCTH 10 CTICIUATBLHOCTH

7. YueOHO-MeTOAuYecKoe 1 MH(OPMAIIMOHHOE o0ecriedeHHue U CIUTIINHbI:
a) OCHOBHasl JIUTepaTypa:

1. Apgamuk A.A, Annmickuii 36k (MHQOpMALUMOHHBIE CHCTEMbI B YIIPABICHHU.
bakanaBpuar) : yue6. mocobue / Amamuk A.A, Bmosuna H.M, Mononeix E.A., IlaBnoBa C.B.,
[TpubsiTkoBa O.B. - Boponex : BI'YUT, 2014. - 116 c. - ISBN 978-5-00032-071-6 - Tekcr :
AJICKTPOHHBIN // ObC "KoncynbTanT cTyneHra" : [caiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785000320716.html

2. Jly6posckas C.I'., AHIJIMMCKUI JUUISI TEXHUYECKUX BY30B :Yue6.u3nanue /
Hy6posckas C.I'., lyobuna /1.b. - 6-e u3a., ucnp. u gom. - M. : U3parensctBo ACB, 2011. - 368 c. -
ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcr : anekrponnsiii // OBC "Koncynbrant crynenTa" : [caiir]. - URL
: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.html

3. Mapuesa JL.M., AHrIuicKuii S3bIK IS CIEHMATMCTOB HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI
u maremaTnkoB: Kommbroreps! u marematuka / JI.M. Mapuesa - Apxanrensck : U] CADY, 2016.
- 146 c. (MuOCTpanHsie sa3biku 118 mpodeccun) - ISBN 978-5-261-01132-3 - TekcT : 2IeKTpOHHBIN
/l OBC "KoHCcynbTaHT cTyneHTa" : [caiiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785261011323.html

4. Hexaepa I'.b., Aurimiickuii A3bIK 171 Aen0Boro obmenus : yueOnuk / I'.5. Hexaepa,
B.II. IInukoBa. - M. : IIpocmekT, 2015. - 464 c. - ISBN 978-5-392-16707-4 - TekcT : 37E€KTPOHHBIH
I 3bC "KoHCynbTaHT cryneHra': [caiit)]. - URL ;
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392167074.html

5. Kauanosa K.H., [IpakTudeckas rpaMMaTHKa aHIJIMHACKOTO S3bIKA C YIIPAKHEHHAMH U
kmoyamu : yueOHuk / Kauanosa K.H., M3paunesuy E.E. - CII6.: KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-
5-9925-0716-4 - Tekct: snexktponnblii // DBC "Koncynbrant crynenta": [cait]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html

0) 10MOJIHUTEIbHAS JINTepaTypa:

1. Ara6eksn WN.II., KoBanenko II.M. AHrnuiickuil i HHXKEHEPOB: yueOHUK /ArabeksH
WN.I1., KoBanenko I1.U. — U3nanue ucnp. — Pocros-Ha-Hony: ®enukc, 2002. — 302 c.Pexum
nocryma [caiit]. - URL: https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

2. Bonosuxosa M.JI. English grammar for university students. Part 4 : yueGHOe mocooue /
BonosukoBa M. JI. - PocroB w/]l : U3a-Bo FODY, 2017. - 110 c. - ISBN 978-5-9275-2639-0 -
Texcr : onexkrponnwsii //  OBC  "Koucymprant crymenta" :  [caiit]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526390.html

3. XKymabexoBa I'.)K., AHTIHHCKHI SI3BIK JJISI CTYJCHTOB-OaKagaBpOB TEXHUYECKHX
daxynbreroB. English for the Undergraduates of Engineering : yuebnoe mocobue / KymabekoBa
K. - HoBocubOupck : Mzn-eo HI'TY, 2016. - 75 c¢. - ISBN 978-5-7782-3035-4 - Texkcr :
AIEKTPOHHBIN /l 9BC "KoncynbpTaHT cTynenra” : [caiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

4. 3epxuna H.H., Aurnuiickuii ans nepBokypcHukoB. English for Freshers / coct. H.H.
3epkuna, O.H. Munaenko - M. : ®JIMHTA, 2019. - 47 c. - ISBN 978-5-9765-2227-5 - Tekcr :
AIEKTPOHHBIN /l 9BbC "KoncynbTaHt cryaeHra" : [caiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976522275.html



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html
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5. Hsamenko M.A., Aarnmiickuii qist [T-umxenepos : yueOnuk / UBamenko N.A. - M. :
@OJIMHTA, 2019. - 83 c. - ISBN 978-5-9765-2159-9 - Tekct : anextponssiii / 9bC "KoHncynbTant
cryaenta" : [caiit]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976521599.html

6. KomapoB A.C., A Practical Grammar of English for Students. Ilpakruyeckas
rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO si3bIka s cTyeHToB / Komapos A.C. - M. : ®JIMHTA, 2017. - 245 c. -
ISBN 978-5-89349-848-6 - Tekct : anexrponnsiii // ObC "KoncynsranT cryaenra” : [caiit]. - URL
: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html

7. Komapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students. IIpakTuueckas
rpaMMaTHKa aHTJIUHCKOTO si3bIka s cTyneHToB / Komapos A.C. - M. : ®JIMHTA, 2017. - 254 c. -
ISBN 978-5-89349-849-3 - Tekcr : anekTponnsiii // ObC "KoncynbranT ctynenrta” : [caiit]. - URL
> http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.html

8. Kouwmk E.W., Aurmmiickuii s3Ik 17151 mpodecCuoHaaIbHOTO 00IIeH . BeraucnurenpHas
texuuka = English for Professional Communication. Computer Engineering / Kouunk E. U. - Munck
: PUIIO, 2018. - 228 c. - ISBN 978-985-503-834-51 - Tekcr : anekrponnsiii // OBC "KoHCynbranT
cryaenta" : [caiit]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/978-985-503-834-5_1.html

9. Menbanuyk M.B., AHrnmiickuii s3plk. Grammar in Progress : yueOHoe mocoOue /
Mensunayk M.B., TpetssikoBa I'.B., Tanmypa T.A. - M. : [Ipomereit, 2019. - 182 c. - ISBN 978-5-
907100-34-3 - Tekcr : snextponHslii / DbC "Koncynprant crynmenta" : [caiiT]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785907100343.html

10. Oceukun B.B., Aurnuiickuii sS3bIK. YHoTpeOsieHHE BpeMEH B aHIJIMMCKOM SI3BIKE C
ynpaxHeHusMu U kimodamu / B.B. Oceukun. - M. : BJIAZIOC, 2007. - 239 c. (Every conversation)
- ISBN 978-5-691-01667-7 - Tekcrt : anekrponnsiii / ObC "KoHcynbTanT cryaenrta" : [calT]. -
URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691016677.html

11. TIaBnoukwuit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Tem aj151 CBOOOTHOTO OOIICHHS
[DnexTpoHHBbIH pecypc] : aynuoknura / [Tapmonkuii B.M. ; unraer Xaiiau Paitam. Bpems 3Byuanus
3 q. 46 MUH. 48 CEK. - M.: KAPO, 2009. - Pexum JIOCTYyIIa:
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

12. Cuneman 10.10., Aurmmiickuii s361k. [Ipaktudeckuit kype : yaebnoe mocobue / H0.10.
Cuwibman, M.B. Muxaiinosa, JI.b. llaBunckas - Tomck : U3n-Bo Tom. roc. apXur.-CTpouT. yH-Ta,
2017. - 214 c. (Cepus "Yueonukun TTACY") - ISBN 978-5-93057-795-2 - Tekcr : 2neKTpOHHBIH //
9bC "KoHcynbpTaHT cTyneHTa" : [calT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930577952.html

13. [esuoBa I'.B., AHIIMHACKHUIA SI3bIK AJI1 TEXHHUYECKUX BY30B : yueb. mocobue / I'.B.
IllesnoBa, JI.LE. Mockanern - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. - ISBN 978-59765-0713-5 - Tekcr :
ANEKTPOHHBIN // O9BC "KoHcynbpTaHT cTyneHra" : [caliT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html

14. CoBpeMeHHBIH aHIIO-pyCcCKUi pyccko-aHrnuiickuii cimosaps [Tekcr] : 75 000 . -
PocroB w/. : VYpmawa, 2010. - 767 c. - (KH. monka ydamuxcsi: CIpaB., JHIMKJ., CJIOB.,
pPa3rOBOPHUKH).

B) HHTEPHET-PECYPChI:

1. MunucrepcTBO 00pa3oBanus U Hayku Poccuiickoii @enepannu — http://mMmunobpHayku.pd

2. MuHuctepcTBa NpPHUPOJIHBIX pecypcoB U 3kosorun Poccuiickoit ®Peneparum  —
http://www.mnr.gov.ru

3. ®enepanpHas cayxkba 1o Hamzopy B chepe o0OpasoBaHUS W HAYKH —
http://obrnadzor.gov.ru

4. MunucrtepctBo oOpa3zoBanusi u Hayku Jlyranckoit Hapognoit PecnyOGmuku —
https://minobr.su

5. MUHHUCTEPCTBO TPHUPOIHBIX PECYpPCOB U dKoJormueckor OezomacHoctu JIHP —
https://www.mprinr.su

6. Hapomusrii coset JIyranckoi Hapoaroi Pecryommku — https://nslnr.su

7. Tlopran @enepaiabHBIX TOCYIAapCTBEHHBIX O0pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO
obpasoBanus — http://fgosvo.ru



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html
http://минобрнауки.рф/
http://www.mnr.gov.ru/
http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://www.mprlnr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
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8. depepanbHbiii opTai «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru

9. Nudopmarmonnas cucremMa «EnuHOE OKHO J0OCTyna K 00Opa3oBaTeNbHBIM pecypcam» —

http://window.edu.ru

10. ®enepanbHbIil IEHTP HHGOPMAIIMOHHO-00pa30oBaTeIbHBIX pecypcoB — http://fcior.edu.ru

DNeKTpOHHBIE OMOIMOTEYHBIE CUCTEMBI U PECYPCHI:
1. DNeKTpOHHO-OUOIMOTEeUHAS
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

CHCTEMA «KOHCYJ’IBTaHT CTyACHTa»

2. DnekTpoHHO-OMOMoTeuHas cucrema «StudMed.ru» — https://www.studmed.ru
3. Hayunas snektponnas oubnmuoreka eLIBRARI.RU» — http://elibrary.ru
4. OBC UznatenbctBa «JIAHDb» — https://e.lanbook.com

Nudopmanmonnslii pecypc OubamoTexkn 00pa3oBaTebHON OpraHUu3aiu
1. Hayunas oubnuotexa umenu A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru

8. MaTtepuajibHO-TEXHUYECKOE o0ecnevyeHre JUCUMIITIMHBI

OcBOEHUE TUCIHIIINHBI

«IIpoeccronanbHblii HMHOCTPAHHBIN  S3BIK»
IIPEIoJIaracT HCIOJIB30BAHUE AKAJEMUYECKMX ayIUTOPUH, COOTBETCTBYIOIUX JAECHCTBYIOIIMM

CaHUTAPHBIM U IIPOTHUBOIIOKAPHBIM IIpaBHUJIaM U HOpMam.

Hpoqee: pa6oqee MCCTO IIpernoaaBarecyid, OCHAIICHHOC KOMIIBIOTCPOM C OOCTYIIOM B

Nurtepner.

IIporpamMHoe obecnieueHne:

DOYyHKIHOHAIBHOE
HAa3HAYEHHUe

BecniiaTnoe
NMPOrpamMMHoOe
odecrneyeHue

CceblIKHI

OducHslii makeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OnepanuoHHast UBUNTU 19.04 https://ubuntu.com/

cucreMa https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
Bpayzep FirefoxMozilla http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
Bpaysep Opera http://www.opera.com

I[ToyTOBBIIT KJIUEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

daitn-meHeKep FarManager http://www.farmanager.com/download.php
ApxuBarop 7Zip http://www.7-zip.org/
['paduueckuit GIMP (GNU Image http://www.gimp.org/
pemaKkTop Manipulation http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
Program) http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
Penaxrop PDF PDFCreator http://www.pdfforge.org/pdfcreator
VLC http://www.videolan.org/vic/

Aynauorieriep

(aHrNMCKMil)



http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/
http://elibrary.ru/
https://e.lanbook.com/
http://biblio.dahluniver.ru/
https://www.libreoffice.org/
https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.7-zip.org/
http://www.7-zip.org/
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.videolan.org/vlc/
http://www.videolan.org/vlc/

9. OeHOYHbBbIE CPEACTBA MO TUCUMUIIJIMHE
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IacnopT OLEeHOYHBIX CPEACTB MO Y4eOHOI IUCHUIIHHE

«IIpodeccnoHaIbHBII HHOCTPAHHBINA A3BIK» (AHIVIHICKHI)

[TepedyeHpr KoMIETEHIINH (JIEMEHTOB KOMIICTCHITHH ),
(dhOopMUPYEMBIX B Pe3yJabTaTe OCBOCHHSI YI€OHOUM TUCITUTUIMHBI (MOJTYJIS)

®enepanuu U
MHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax).

VK-4.2. YMmeer npuMeHAThH
Ha MPAKTHKE JIEIIOBYIO
KOMMYHHKAIMIO B YCTHOM 1
MUCHMEHHOM (hopMmax;
METO/bI U HaBBIKH JIEIOBOTO
OOLIEHMS Ha PYCCKOM U
WHOCTPAaHHOM SI3bIKaX.

YK-4.3. Bnaneer
HaBbIKAMU  YTEGHUS |
mepeBojjla  TEKCTOB  Ha
WHOCTPDAHHOM  SI3bIKE B
npodeccrnoHanTbHOM

00IIeHNH; HaBBIKAMHU
JICTIOBBIX KOMMYHUKAIMI B
YCTHOW W  NHUCHBMEHHOU
dbopmMe Ha pycCKOM U
WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX;
METOJIMKOW  COCTaBICHUS
CYXKICHUS B

MEXJIMYHOCTHOM JIEJIOBOM
OOLIEHMH Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM $SI3bIKaX

KonTpomnu-
pyemeie Orarnsl
K . a3/IeJIbl MUPO-
Ne oL dopmynupoBKa WHAMKATOPBI JOCTHKEHUM pasi hopmupo
KOHTPOJIH- . (TemsI) BaHUs
n/n . KOHTPOJIHUPYEMOU KOMITETEHIMH (110 g
pyemoii . yaeOHO (cemecTtp
KOMIIETCHIIMH peain3yeMoi TUCIUIUINHE
KOMIIETEHIINH JIMCIUILIMHBI | U3yYECHHU)
(Momyst),
MPAKTUKU
1 | VK4 Crocoben YK-4.1. 3naer mpunnummnsl | Tema 1—-42 [ 5-8
OCYIIECTBIISATh MOCTPOCHUSI ~ YCTHOTO U
JIEJIOBYIO MTUCHBMEHHOTO
KOMMYHHKAITUIO B BBICKA3bIBaHUSI HA PYCCKOM
YCTHOW U U HMHOCTPAHHOM SI3BIKaX;
MUCHbMEHHON MpaBuIia u
dopmax Ha 3aKOHOMEPHOCTH  JI€JI0BOM
roCy/1apCTBEHHOM YCTHOH ¥  NMHCbMEHHOMN
A3bIKe POCCUICKON | KOMMYHHMKALIUH.
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Ilokazarenu n KPUTCPHUU OLICHUBAaHUA KOMHGTGHHI/Iﬁ, OIIMCaHMEC IMIKaJl ONCHNBaHUA

KonTpomnu-
eMBbIe
Nunaukaropel py
Kon N pasaensl
JOCTUKEHUMN [Tepeuenn Haunmenosanue
Ne | konTpomnm- (Tempr)
N KOMITETCHITHH (10 TJIAHUPYEMBIX . OLIEHOYHOTI'0
/11 pyemoi N yaeOHOU
peanuzyemoit pe3ynabTaTOB cpencTaa
KOMIIETEHIIHN IMACIIATIIMHBI
JTUCITUTIITUHE)
(Momyms),
MPAKTUKHU
VK-4 VK-4.1. 3naer 3HaTh: Tema 1 — 42 | Tekct o
MIPUHIIUTIBI rpaMMaTH4eCKue, CHEHMAJIbHOCTH;
MOCTPOEHHUS YCTHOTO | JIEKCUYECKHUE, TECT; JICKCHKO-
M IUCBMEHHOT0 CHHTaKCHYECKHE rpaMMaTH4eCcKue
BBICKA3bIBaHMSA Ha 0COOEHHOCTH 3aJ[aHusl; YCTHOE
PYCCKOM U HMHOCTPaHHOTO MOHOJIOTHYECKOE
WHOCTPAaHHOM sI3bIKa; MIpaBUJIa U BBICKa3bIBaHHE;
SI3bIKAX; IpaBUIa U 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOE
3aKOHOMEPHOCTH o01enus Ha JIMAJIOTHYECKOE
JIEJIOBOM YCTHOM U WHOCTPAHHOM SI3BIKE; BBICKA3bIBAHUE;
MHUCHBMEHHOMN CTPYKTYPHBIC IIPOCMOTPOBOE
KOMMYHUKAIUH. 0COOCHHOCTH YCTHOMU YTeHHeE,;
VYK-4.2. Ymeer Y [TUCbMEHHOH peYu. TBOPYECKOE
IIPUMEHATH HA Ymers: 3a7laHue;
MIPaKTHUKE JEJIOBYIO HCIIOJIL30BaTh KOHTPOJIbHAS
KOMMYHUKAITUIO B JIEKCHYECKHE, pabora
YCTHOH ¥ IUCBMEHHOM | TpaMMaTHYECKHE, JUISL CTY/ICHTOB
(bOpMaX; METOABI 1N CHUHTAKCHUYCCKUEC 3a0YHOTO
HaBBIKM JICJIOBOTO 0COOEHHOCTH OTIENICHUS
OOIIIEHUS HA PYCCKOM | HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Y NUHOCTPaHHOM B YCTHOM U
SI3BIKAX. MHUCEMEHHOMN
VK-4.3. Bnageer KOMMYHHUKAIIWH;

HaBbIKAMH YTECHHUS U
nepeBojia TEKCTOB Ha
WHOCTPAHHOM SI3BbIKE B
po¢eCCHOHAITBHOM
OOIIIeHNH; HaBBIKAMU
JIEIOBBIX
KOMMYHHKAIU B
YCTHOM Y MMCbMEHHOU
dhopme Ha pyCCKOM U
WHOCTPAHHBIX SA3BIKAX;
METOJINKON
COCTAaBJICHUS
CYXXJICHUS B
MEXIMYHOCTHOM
JIEJIOBOM OOIIIEHHH Ha
PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKax

BBISIBIISITH B
WHOSI3bIYHOM TEKCTE
HHpOpMaINIo
HEO0OXOIUMYIO JUIsS
pereHus
po¢eCcCHOHATBHBIX
3amad.

Baangernb: HaBbIKaMH
MOCTPOEHHSI YCTHOTO
U IMCBMEHHOTO
BBICKa3bIBaHUS Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HaBBIKAMH YTCHHS U
nepeBo/ia TEKCTOB
npodeccroHanbHOM
HaTPaBJICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE




20

Ouenounble cpencrsa no aucuuminHe «IllpodeccuoHaIbHbIE HHOCTPAHHBIN A3BIK»
(aHrIMicKuUii)

Tunossle 3a1aHusA I NOATOTOBKH M NMPOBEACHUS KOHTPOJIS 110 YTEHUIO U
MmepeBoAy TeKCTA MO0 CeuraJabHOCTH Mo aucuunanne «llpodeccuonanbubii
HHOCTPAHHBIH A3BIK» (AHTJIMHCKHUIT)

1. Read and translate the text:

Industry 4.0 is the subset of the fourth industrial revolution that concerns industry. The
fourth industrial revolution encompasses areas which are not normally classified as industry, such
as smart cities for instance.

Although the terms "industry 4.0" and "fourth industrial revolution™ are often used
interchangeably, "industry 4.0" refers to the concept of factories in which machines are augmented
with wireless connectivity and sensors, connected to a system that can visualise the entire
production line and make decisions on its own.

In essence, industry 4.0 describes the trend towards automation and data exchange in
manufacturing technologies and processes which include cyberphysical systems (CPS), the internet
of things (lIoT), industrial internet of things (I1OT), cloud computing, cognitive computing and
artificial intelligence.

The concept includes:

1. Smart manufacturing

2. Smart factory

3. Lights out (manufacturing) also known as dark factories

4. Industrial internet of things (also called internet of things for manufacturing).

Industry 4.0 fosters what has been called a "smart factory"”. Within modular structured smart
factories, cyber-physical systems monitor physical processes, create a virtual copy of the physical
world and make decentralized decisions. Over the Internet of Things, cyber-physical systems
communicate and cooperate with each other and with humans in real-time both internally and across
organizational services offered and used by participants of the value chain.

The term "Industrie 4.0", shortened to 14.0 or simply 14, originated in 2011 from a project in
the high-tech strategy of the German government, which promotes the computerization of
manufacturing. The term "Industrie 4.0" was publicly introduced in the same year at the Hannover
Fair. In October 2012 the Working Group on Industry 4.0 presented a set of Industry 4.0
implementation recommendations to the German federal government. The Industry 4.0 workgroup
members and partners are recognized as the founding fathers and driving force behind Industry 4.0.
On 8 April 2013 at the Hannover Fair, the final report of the Working Group Industry 4.0 was
presented. This working group was headed by Siegfried Dais (Robert Bosch GmbH) and Henning
Kagermann (German Academy of Science and Engineering).

As Industry 4.0 principles have been applied by companies they have sometimes been re-
branded, for example the aerospace parts manufacturer Meggitt PLC has branded its own Industry
4.0 research project M4.

The characteristics given for the German government's Industry 4.0 strategy are: the strong
customization of products under the conditions of highly flexible (mass-) production. The required
automation technology is improved by the introduction of methods of self-optimization, self-
configuration, self-diagnosis, cognition and intelligent support of workers in their increasingly
complex work. The largest project in Industry 4.0 as of July 2013 is the BMBF leading-edge cluster
"Intelligent Technical Systems Ostwestfalen-Lippe (it's OWL)". Another major project is the
BMBF project RES-COM, as well as the Cluster of Excellence "Integrative Production Technology
for High-Wage Countries". In 2015, the

European Commission started the international Horizon 2020 research project CREMA
(Providing Cloud-based Rapid Elastic Manufacturing based on the XaaS and Cloud model) as a
major initiative to foster the Industry 4.0 topic.
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Kputepun u mikana oneHUBaHUS 10 OLEHOYHOMY CPEACTBY UTEHUE U MEPEBOJ TEKCTa
0 CHEIUATbHOCTH

[Ixana Kpurepuii onieHuBaHus
OLICHUBAaHMs
(uHTEpBaN
0aJlIoB)

CTyeHT MOXeT NpPaBWIbHO MPOU3HOCUTH 3BYKH, CTaBUTh YyAapeHUeE,
5 MHTOHUPOBATh; MOXET MOHUMAaThb U KPUTHUYECKH UHTEPIPETUPOBATH MOYTH
Bce (POPMBI MUCHMEHHOMN PEUYr CO CIOKHOU CTPYKTYPOl.

100% mepeBoja OTBEYAET COACPKAHUIO OpHUIMHAIAa NpU  HAIUYUU
HE3HAYUTENIbHBIX CTHIMCTUYECKUX HETOUYHOCTEN

CryaeHT, B OCHOBHOM, MPaBUJIBHO MPOU3HOCUT 3BYKH, CTaBUT YyAapeHUE,
4 WHTOHUPYET. MOXXeT NMOHUMATh B JETAISIX Pa3BEPHYTHIC, CIOXKHBIEC TEKCTHI
MIPU YCJIOBUU, YTO MOKHO MEPEUUTATH CIIOKHBIC MECTA.

80% mepeBoga OTBEYAaeT COACPKAHMIO OpUIMHAla MpU  HAJIUYUU
HE3HAYUTEJIbHBIX CTUJIMCTHYECKUX HeTouHocTed; wium 100% nepeBona
COOTBETCTBYET COJIEP)KAHUIO OPUTHHAJIA, HO 3HAYUTEIIBHOE KOJIMYECTBO
MPEIIOKEHUN COEPKUT CTHIIMCTUUECKUE HETOYHOCTH

CTyneHT HUCHBITBIBACT 3aTPYJHCHHUS TPU  MPOU3HOUICHUH  3BYKOB,
3 paccTaHOBKe yAapeHun u WHTOHUPOBAHWUH; MOJKET YUATATh
MOCJICIOBATEbHBIN (DAKTUYECKHI TEKCT O MPEJAMETaX, KOTOPhIC CBSA3aHBI CO
cdepoii ero/ ee UHTEPECOB C YIAOBICTBOPUTEIHHBIM YPOBHEM ITOHUMAHHUS.
50% nmepeBoja OTBEYAET COJACPKAHUIO OpUIMHANA MpU  HaJUYUU
HE3HAYUTEIIbHBIX CTUIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH

CryaeHT, B OCHOBHOM, HCIBITBIBAET 3aTPyJHEHHE NPU IPOU3HOLIECHUU
2 3BYKOB, PaCCTaHOBKE yJIAPEHUI U MHTOHUPOBAHUU; MOYKET MOHUMAaTh OYEHb
KOpPOTKHE, MPOCThIE TEKCThI — ofHa ¢pa3a 3a OAMH pa3, OMHPAsACh Ha
3HAKOMbIE UIMEHA, Ha3BAHUS, €CII HY)KHO TIEPEUUTHIBAS.

Menee 50% nepeBoa COOTBETCTBYET COJEPKAHUIO OPUTHHANIA TPU HAIUYUU
3HAYUTEIBHOIO0 KOJIMYECTBA CTHIIMCTUYECKUX HETOUHOCTEMN

Tunosbie 3aJaHus 1JI TeCTUPOBaHuA o aucuuiuvinie «IIpodeccuonanbubiil
HHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJIUICKU)

1. Choose the right variant:

1. The problem is ... allowing expended memory.
A. circumscribed/with  B. circumcised/with  C. circumfused/by D. circumvented/by

2. The computer ... the STOP instruction.
A. achieved B. reached C. faced D. encountered

3. We use telephone ... to find the needed phone number.
A. directions  B. directives C. directors D. directories

4. The ... of operations depends ... the state of affairs at the time.
A. consequence/on B. sequence/of C. sequence/on D. consequence/of

5. Two indices correspond ... row and column in a matrix.
A.on B. about C.to D. with
6. An array stays the same size, ... it has been created.
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A. once B. at once C. furthermore  D. although

7. The decision step ... the computer to control actions.
A. enables B. makes C. inables D. enables

8. ... summary, Turing ... machine.
A. As/supposed B. In/proposed C. At/suggested D. On/presupposed

9. To run a program written ... this language we should ... the input.
A.in/provide B.on/supply C. at/perform D. with/handle

KpI/ITepI/II/I W IIKaJla OHCHHUBAHUA 110 OICHOYHOMY CPEACTBY TECTUPOBAHUE

HIkana ouennBanus (MHTEPBAJI Kpurepuii oueHuBanus
0aJ1110B) 2
5 100% npaBUIIBHBIX OTBETOB
3aYTEHO
4 75% npaBUIIbHBIX OTBETOB
3aYTEHO
3 60% npaBUIbHBIX OTBETOB
3aYTEHO
2 Menee 40% npaBuIbHBIX OTBETOB
HE 3a4TEHO

Tunosble JIeKCHKO-TpaMMaTH4YeCKHe 3aJaHUS M0 JUCHHUILINHE
«IIpodeccnoHATbHBIIN HHOCTPAHHBIH A3BIK» (AHTJINICKUIT)

a) grammar task:

Complete the sentences using the correct form of the verbs in brackets. Some verbs are
negative.

1. When Jane (arrive) late for the interview, she (realize) that
the Director (leave).

2. you (see) Ann this morning? (It’s still morning.)

3.1 (start) looking for a new flat 2 weeks ago, but I still (find)
anything suitable. | (live) with my parents these days.

4. In a few minutes’ time, when the clock (strike) 5, 1

(wait) here half an hour.

5. Mrs Blake (arrange) the flowers yet, but she (do) it
before she (go) home.

6. You must be hungry. Let me just put this away and I (make) you
some sandwiches.

7. Let’s meet at the station. The train (leave) at 7 p.m.

8. You (eat) the whole pie! You (be) sick.

9. She won’t be able to come in the afternoon. She (see) her lawyer at
4 o’clock.

10. Don’t expect us to come at 6 o’clock. We (still, play)
tennis.

11. What (you, do) the whole evening while we

(look for) you?
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12. When we (go) to see him last night, he
(play) computer games; he
(play) since lunch time.

13. By the end of last year they (finished) three large projects,
and by next year they (finish) two more. | (be)
with them since last month, but | (believe) they
(work) on presentations at present.

14. Look at that customer. He (wait) for 20 minutes now and no one

(come) to answer his questions.
15. Look at this mess! You (always, leave) your papers all over the room!

b) lexical task:

Fill in the gaps with the appropriate word. Translate the sentences:

Involves, allows, source code, maintainability, accuracy, availability, performance,
consumption

1. Computer Programming ... the programmers to communicate with the machines that
they program.

2. Programming ... tasks such as: profiling algorithms' ..., resource ...

3. ... : measure of system resources a program consumes
4. Portability depends on .... of platform specific compilers for the language of the ...
5. ... : the ease with which a program can be modified

Kpurepuu u nikana oneHMBaHUs 110 OLEHOYHOMY CPEACTBY JIEKCHUKO-TPAMMAaTHYECKHE 3aJaHus

IIkana oneHuBaHus Kpurepunii oueHuBaHus
(unTepBaJ 0aJ1J10B)
5 3aJaHKe BBINIOJIHEHO B ITOJHOM 00beMe. Bee 3a1aHus BBIIOIHEHBI
3a4TEHO JIEKCUYECKU U TPAMMAaTHYECKH MPABHIBHO C 2-3 HETOUYHOCTSIIMH,
KOTOpbIE HE BJIUSIOT HA COICp)KaHUe
4 80% 3anaHus BBIIOJHEHO JIEKCUYECKH U TPAaMMaTHYECKU IIPABUIIbHO
3a4TE€HO pu He O6osiee 5 He3HAUNTENBHBIX HETOYHOCTEH Hith 2-3
3HAYUTEIbHBIMU OUTHOKaMHU
3 o 30% 3a1aHus BBINOJIHEHO C JEKCUYECKMMHU U IPaMMaTHYeCKUMU
3aYTEHO omnoOkamu. [Ipu nepesone 50% oTBevaeT copeprkaHUIO OpUTHHAIIA
MIPY HAJIMYUU HE3HAUUTENbHBIX CTUIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH
2 bonee 50% 3anaHus BBIIOIHEHO € JIEKCUYECKMMH U TPAMMaTHYECKUMU
HE 3aUTEHO HETOYHOCTSIMHU, KOTOPBIE BIUSIOT HA COIEP)KaHUe

Tunosble 3a1aHUA I NOATOTOBKH MOHOJIOTHYECKHX BBICKA3bIBAHMH 110 JUCHUILIMHE
«IIpogeccnoHaNbHBII HHOCTPAHHBIN SA3BIK» (AHTIHICKUI)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all...; to begin
with ...; I'd like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to add ...; Let’s move on to
«e.s Finally...; To sum everything up ... .

1. Donbass: Technological Development
2. Great Britain: Technological Development
3. The USA: Technological Development



No ok

Kputepun wu

24

IT Business

IT Innovations

The Future of IT

Employment: Applying for a Job.

mKajla OHLOCHHBAaHUA II0 OLOCHOYHOMY CpEACTBY YCTHBIC MOHOJOTHYCCKUC
BBICKa3bIBaHU S

[xana
OLICHUBAHUS
(uHTEpBaN
0aJlIoB)

Kputepuit onenuBanust

5 3a4TeHO

CTyneHT MOXeT J1aBaTh YETKHE, 1€TaJIbHble OIUCAHUS CIOXKHBIX OOBEKTOB, BECTH
Oecely Ha MHTEIPUPOBAHHBIC TEMBbI, Pa3BUBAast OT/ACIbHBIC MTOJI0KEHUS U 3aBepIIast
JOTUYHBIMU BbIBOJAaMU. CTYAEHT MOXET NPEACTABIATH CIOKHBIE TEMBI, MOKET
CcBOOOZIHO 0OHIaTbCSI HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YETKO CTPYKTYPUPOBAHHBIX
curyauusax u Oecemax. CTyAeHT MOXET IOCTOSHHO  KOHTpPOJIMPOBAThH
IrPAaMMaTUYECKUN CTPOM CJOKHOM pe4H; IIOCTOSIHHO IIOAJEPKUBATh BBICOKHI
YPOBEHb IPaMMaTHUECKOW MPaBUIIBHOCTH, OLIMOKM BCTPEYAIOTCS PEIKO, M OHHU
1OYTH He3aMeTHBI. CTyIEHT NPaBUIIbHO UCIIOJIB3YET JIEKCUKY C HE3HAUUTEIbHBIMU
Clly4yailHBIMM HETOYHOCTSIMH, HO 6€3 rpyObIX JIGKCHYECKUX OIIMOOK.

CTyneHT MOXKeT BbIpa)KkaTbCsl OBICTPO M CIIOHTAHHO, MOYTH cBOOOAHO. JlenaThb
1ay3bl TOJIBKO JJISi YTOUHEHUS HYXKHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOU MBICIIH, WU
110/100paTh COOTBETCTBYIOLIUI TPUMEpP UM OOBSICHEHUE

4 3auTeHo

CryneHT MoOXeT CcBOOOJHO JaBaTb 4YETKHE, CBS3HbIE, IOJTOTOBJICHHBIE,
3anomuHaronecs onucanus. [lnaBHas, cBsi3Hag ycTHag pedb. CryneHT
JEMOHCTPUPYET OTHOCHUTEIIBHO BBICOKHM YPOBEHb rpaMMaTH4YeCKON
npaBuiabHOCTH. He coBepiiaer ommOku, BeAyliue K HemoHuMaHMIo. Jlekcuuyeckas
IIPaBWJIbHOCTb BBICOKA, XOTS CIYYarOTCsl HEKOTOpbIE OMIMOKM W HENpPaBUIIbHBIN
BBIOOp CJIOB, OIHAKO, 3TO HE MemaeT oOueHn0. CTyIeHT MOXKET BBICKA3bIBAThCS
CIIOHTaHHO, MPOSBIIAS 3HAYUTENBHYIO CKOPOCTh M JIETKOCTh BBIPAKEHHSI MBICIIN.
MoxxeT npoayuupoBaTh YaCTH BBICKA3bIBAHUSA B JOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS
MO>KET COMHEBAThCS IIPU BBIOOPE CTPYKTYP M BBIpAKEHUN

3 3a4YTEHO

CTyZeHT MOXeT JOBOJBHO CBOOOJHO JaBaTh IPOCTHIE OCHOBHBIC OIMCAHHS
00BEKTOB ONMM3KUX K cepe cBOMX HMHTEpecoB. MOXKET AETaabHO paccka3aTh O
cBomx BrevarTiaeHuMsX. CTyJIeHT MPaBWIBHO YHOTPEOJSIET HEKOTOPHIE IPOCTHIC
CTPYKTYpBI, HO CHUCTEMAaTHUYECKU COBEpIIAeT rpyOble OIIMOKH: MyTaeT BpEMEHa,
3a0BIBa€T O COTJIACOBAHWHU; HO TIOJHOCTBIO IOHSTHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS
BbICKa3aTh. CTyI€HT OOHApYy>KMBAaET COOTBETCTBYIOIIMIA KOHTPOIb AJIEMEHTapHOMN
JIEKCUKH, HO BCTpPEYArOTCs TpyOble oOmuOku mpu GOpMYITHpOBaHUH Oojee
CIIO)KHOW MBICIM WJIM TPU BCTpPEeYe C HE3HAKOMBIMU TEeMaMH U CHUTYaIlHsIMH.
CTyIeHT MOKET BBICKAa3bIBATHCS TIOHATHO, OCTAHABJIUBASICH JIJIST TPAMMATHYECKOTO
U JIEKCMYECKOTrO TUIAHMPOBAHUS BBICKAa3bIBaHMS. MOXXET OTHOCUTENIBHO JIETKO
CTpOUTHh (pa3bl HA 3HAKOMBIE TEMBI JUISI KPAaTKOBPEMEHHOTO OOIICHHS, HE
oOpariiasi BHUMaHUs Ha 3aMETHYIO HEYBEPEHHOCTh

2
HE 3a4TEHO

CTyIeHT MOXET COCTaBJIATh MPOCThIe, TPEUMYIIECTBEHHO U30JUPOBaHHbIE (pa3bl
0 H3ydyeHHOM TemaTtuke. CTyleHT JEMOHCTPHUPYET OTPAaHWYEHHBI KOHTPOJIb
HEKOTOPBIX MPOCTBIX TI'PaMMATHUYECKUX CTPYKTYp M MpeiokeHuil, ¢pa3 u
BBIPQ)KEHUI M3 YCBOCHHOW MporpaMmbl. CTYyJIEHT MOYKET KOHTPOJIMPOBATH Y3KYIO
JIEKCUYECKYI0 TEMAaTHKY, CBA3aHHYI0 C TEMOW H3ydeHUs. MOKET HCIIOIb30BaTh
OYEHb KOPOTKHE, H30JIMPOBAaHHBIC, 3apaHee IIOArOTOBJIEHHBIE CTPYKTYpPBI, C
MHOXKECTBEHHBIMU Tay3aMHu JJIsi MOJ00pa CHOCOOOB BBIPAXKEHUS, APTUKYISALUH
HE3HAKOMBIX CJIOB M MCIIPABIICHUN
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Tunosele 3ajaHus I8 NOATOTOBKH YCTHBIX JHAJOTHYECKHX BbICKA3BIBAHMI 110 JUCHUILINHE
«IIpodeccnonanbHbI HHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHIVINHCKUI)

Discuss the following problems in mini-groups and present your ideas to the class:
1. What is electronics?

2. What can you say about Britain’s advance in different fields of electronics?
3. The Future of IT
4. Employment: Applying for a Job.

KpI/ITepI/II/I 1 IIKaJIa OOCHUBAHUSA IO OICHOYHOMY CPCACTBY YCTHOC JUAJIOTUYCCKOC BHICKA3bIBAHUC

[Ixana Kpurepuii onieHuBaHus
OLICHUBAHHUS
(uHTEpBaN
OaJIIoB)
5 3a4TeHO CryneHT MoOKeT BecTH Oecely Ha HMHTEIPUPOBAHHBIC TEMBbl, pa3BUBas

OTJIeJIbHbIE MIOJIOKEHNUS U 3aBepIlasi JOrMYHbIMU BbIBOJaMU. CTYIEHT MOXKET
MIPEJICTABIIATh CIOXKHBIE TEMbI, MOXKET CBOOOAHO OOIIATHCS HA HHOCTPAHHOM
SI3bIKE B YETKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIX cUTyalMsiX U Oecegax. CTyAeHT MOKET
IIOCTOSIHHO KOHTPOJMPOBATh I'PAMMATHYECKUN CTPOMl CIOKHOM peuH;
[IOCTOSIHHO ~ MOJAJIEP)KUBAaTh  BBICOKMM  ypOBEHb  I'PAaMMAaTHYECKOU
MIPaBIJILHOCTH, OIMOKK BCTPEUYAIOTCS PEJIKO U OHU MOUYTH HE3aMETHBI

4 3aureHo CryneHT MoOXeT CBOOOJHO pearupoBaTb Ha 4YeTKO C(OpMYyIUpOBaHHbIE
Bonpocel. CBsizHas ycTHas peub. CTyIEHT NEMOHCTPUPYET J0CTATOUYHBIN
YPOBEHb IpaMMaTHUeCcKOl npaBuiibHOCTH. He coBepiaer ommoOku, Beaymue
K HETIOHMMAaHUIO

CTyzneHT MOXeT J[aBaTh IPOCThIE OTBETHI HA IIOCTABJIEHHBIE BOIPOCHI.
3 3a4yTeHo CTyneHT NpaBWIIBHO YNOTPEOISeT HEKOTOphbIe IPOCThIE CTPYKTYPBI, HO
CHCTEeMaTHUYECKH COBEpIIAET rpyOble OIMMOKH: ITyTaeT BPEMEHaA, 3a0BIBACT O
COI'JIACOBAHUU; HO MOJIHOCTBIO IOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCSI BHICKA3aTh

2 HE 3aYTEHO CryneHT MOXKET [aBaThb OTBETBHl MCIIONb3Yys MPOCTHIE, INPEUMYIIECTBEHHO
M30JIMpOBaHHbIE (Ppa3bl M0 W3y4eHHOH TeMaTuke. CTyAEHT JIeMOHCTpUPYET
OrpaHUYECHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IMPOCTHIX IPAMMATUHYECKUX CTPYKTYp U
MpeIoXKeHuH, Pppa3 U BeIpaKEHUH U3 YCBOCHHON IPOrpaMMBbl

Tunosble 3aaHuA 11 NOATOTOBKH TBOPYECKOI0 3aJaHHUA 110 AMCHUILIHHE
«IIpodeccnoHaNbHBII HHOCTPAHHBIN SA3BIK» (AHTIMICKHUI)

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:
a) to ask for clarification
b) to explain a communication problem
c) ifyou dial a wrong number
1) I must have got the area code wrong.
2) D’msorry, I can’t hear you very well.
3) Was that M for Maxim or N for Nancy?
4) Sorry, could you say that again, please?
5) I’'m sorry, this is a bad line.
6) Sorry, it’s too noisy here today.
7) Could you speak a little bit more slowly, please?
8) Sorry, I think you have the wrong number.
9) Could you spell that, please?
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10) I'm afraid I don't follow you. Could you repeat it, please?
11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?
Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........

2) Someone else has dialed the wrong number. .........
3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........
6) 6) You want the person to speak louder. .........

3. Improve the lay-out and the content of the letter:

Dear Mr. C Brown,

Referring to your advertisement in the Liverpool Magazine, may | submit my qualifications
as a candidate for the vacancy on your Staff.

| am enclosing my resume that will inform you of my work experience as a sales manager. |
would greatly appreciate your granting an interview at your convenience. Yours sincerely, John

KpI/ITCpI/II/I U 1IKaJla OOCHUBAHUS 11O OICHOYHOMY CPCACTBY TBOPYECKOC 3aJlaHUC

[ITxana Kputepuii onennBanus
OLICHUBAHUS
(nHTEpBaN OAIIIOB)
5 3a4TeHO Pabora mpexacraBieH Ha BBICOKOM YpOBHE: CTYACHT MOJHO OCBETHII

paccMaTpuBaeMyro MpoOJeMaTuKy, MPHUBET apryMEHThl B IMOJb3Y CBOUX
CYXJEHHUH, BiageeT NpO(UIbHBIM MOHATHIHBIM amnmapaToM IpU 3TOM
MPOAEMOHCTPUPYET TBOPUECKUH, OPUTHMHAIBHBIM MOAXOJN K pPELICHUIO
npodeccnoHaNbHbIX 3a1a4

4 3auTeHO PaGora mpexcraBieHa Ha CpeJHEM ~YpOBHE: CTYAEHT  OCBETHII
paccMaTpuBaeMylo MpoOJeMaTHKY, MPUBENI apryMEHTHl B TIOJNB3Yy CBOUX
CY)K)ICHI/II\/JI, J0IyCTHUB HCEKOTOPLIC HETOYHOCTH npu 3TOM
IPOJIEMOHCTPUPOBAIT TPUBUATBHBIH TIOJIXOJT K PELICHUIO

npodecCuoHaNBHON 3a/1a4u

3 3a4TeHO PabGora npeacraBjicHa Ha  HHU3KOM  YPOBHE!: CTYACHT OONYCTHUII
CYIICCTBCHHBIC HCTOYHOCTHU, U3JIOKUII MaTCpHral C OHII/I6KaMI/I, HE BJIaJCCT
B JOCTAaTOYHOH CTEIIEHU HpO(I)I/IJ'IBHBIM KaTCropruaJIbHbIM allllapaToOM.

2 He PaGora mpexacraBieHa Ha HEYJOBIETBOPUTEIHLHOM YpOBHE: B pabore
3a4TE€HO JIOTIYIIIEHO OOJBIIIOE KOJTHYECTBO JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX HETOYHOCTEH,
KOTOPBIC BEIYT K HEMOHUMAHHUIO M3JI0)KEHHOTO
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Tumnosslie 3aaHus 118 NIPOCMOTPOBOI0 YTEHUS
no qucuuniauae «IIpodgeccnonanbHbIN HHOCTPAHHBIN SA3BIK» (AHTIHIICKHI)

1. ITpocMOTpUTE TEKCT U ONPEACITUTE COACPIKUT JIU TEKCT HHPOPMALIUIO O:
— Mechanical objects

— The application of micromachines

— The resonance frequency

Micromachines

Micromachines are mechanical objects that are fabricated in the same general manner as
integrated circuits. They are generally considered to be between 100 nanometres to 100
micrometres in size, though that is debatable. The applications of micromachines include
accelerometers that detect when a car has hit an object and trigger an airbag. Complex systems of
gears and levers are another application.

Most micromachines act as transducers; in other words, they are either sensors or actuators.

Sensors convert information from the environment into interpretable electrical signals. One
example of a micromachine sensor is a resonant chemical sensor. A lightly damped mechanical
object vibrates much more at one frequency than any other, and this frequency is called its
resonance frequency. A chemical sensor is coated with a special polymer that attracts certain
molecules and when those molecules attach to the sensor, its mass increases. The increased mass
alters the resonance frequency of the mechanical object, which is detected with circuitry.

Actuators convert electrical signals and energy into motion of some kind. The three most
common types of actuators are electrostatic, thermal, and magnetic. Electrostatic actuators use the
force of electrostatic energy to move objects. Two mechanical elements, one that is stationary (the
stator) and one that is movable (the rotor) have two different voltages applied to them, which
creates an electric field. The field competes with a restoring force on the rotor (usually a spring
force produced by the bending or stretching of the rotor) to move the rotor. The greater the electric
field, the farther the rotor will move. Thermal actuators use the force of thermal expansion to move
objects. When a material is heated, it expands and amount depending on material properties. Two
objects can be connected in such a way that one object is heated more than the other and expands
more, and this imbalance creates motion. The direction of motion depends on the connection
between the objects.

KpI/ITepI/II/I 1 IIKaJla OOCHUBAHUS 11O OICHOYHOMY CPEACTBY IPOCMOTPOBOC UTCHUC

IIIxana oneHuBanusg .
Kputepuii onieHuBaHus
(uHTEpBaN OANIOB)

5 3a4TeHo CTygeHT <C JIETKOCTBIO  OMNpEAENsieT COAEPXKHUT JIh  TEKCT
HeoOxomumyro uHpopMmanuio. TekeT cuuTaercss MOHSTBIM, €CIU
CTYJIEHT TMPAaBUJIbHO ONPEIEINUI €ro OCHOBHOE COAEpKaHUE U
OCHOBHYIO HJICIO: TO €CTh OTBETHJIA HAa BOMPOCHI O YE€M 3TOT TEKCT U
YTO aBTOP XOTEJ CKa3aTh CBOMM COUYMHEHHUEM.

4 3auTeHO Jla onpenenenus HeoOX0AMMOM MHQOpPMAIMK CTYIEHTY TpedyeTcs
onpeneneHHoe BpeMsa. CTyIeHT TepseTcss MpH  ONpEAeICHUHN
OCHOBHOT'O COJIEpXKaHMs TEKCTa, HO MCIIOJIB3Ysl KIIIOYEBBIE CIIOBA
JIETKO CIPABJISIETCS C 3a1a4eil.

3 3a4TeHO CTyneHT ¢ TpyAOM OINpENENseT OCHOBHYK) HJCH0 TEKCTa.
HeobOxonumass napoOpMaIis MOXeT ObITh M3BJI€UEHA TOJIBKO TOCTE
MHOT'OKPAaTHOI'O MPOYTCHUA 1 IICPEBOJA TCKCTA HaA pOHHOﬁ SI3BIK.

2 He CTyAeHT HeCIOCOOEH CaMOCTOSATENILHO ONPEAECIUTh OCHOBHYIO UICIO
3a4TEHO tekcra. Heobxonumas uHpopMaiius MOKeT ObITh U3BJIEUEHA TOJIBKO
1I0CJIE OTBETA HA HABOSALINE BOIIPOCHI.
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Tunosble 3aJaHUA 1JISI KOHTPOJbHOM padoThI
no nucuuniauHe «IpogeccnoHanbHbIE HHOCTPAHHBIN SI3BIK» (AHTIHICKHIT)
(1J151 CTYA€HTOB 32049HOH (pOpMBI 00yUeHHS)

1. IlepenummTe ¥ MUCHMEHHO NIEPEBEANUTE TEKCT HA POJHOM SA3BIK:

INFORMATION TECHNOLOGY

The most basic information technology definition is that it's the application of technology to
solve business or organizational problems on a broad scale.

No matter their specific IT role, members of an IT department work with others to solve
technology problems, both big and small. Information technology plays such a vital role in today's
wireless world.

To enhance operational efficiency, many global companies compete for a workforce with
salient technical skills and often hire network administration professionals, network monitoring
staff, user support technicians, network architects, other architecture experts and many other
individuals.

You might already know that an IT department serves to ensure that the computer network,
computer hardware, computing devices, and other physical devices all function properly. However,
there are three primary pillars of responsibility for an IT department:

IT governance: This refers to the combination of policies and processes that ensure 1T
systems are effectively run and in alignment with the organization's needs.

IT operations: This is a catchall category for the daily work of an IT department. This
includes providing tech support, network maintenance, communication protocols, security testing
and device management duties.

Hardware and software infrastructure: This focus area refers to all the physical components
of IT infrastructure. This pillar of IT includes the setup and maintenance of equipment like routers,
servers, phone systems and inventory control - including individual devices like laptops.

IT departments also help to automate the business environment and create processes for
many of their respective company's daily tasks, so that the business continues to run smoothly.

The ideal IT department is also aligned with the business's goals. Additionally, the
department should always be transparent in its processes - providing valuable insights in a way that
the rest of the business can understand and provide input on.

2. TluceMeHHO OTBETHTE Ha BOIIPOCHI:

v" What is information technology?

v" What does the IT department do?

v" How can the operational efficiency be enhanced?

3. [Ilepenumurte mnpeaAnokXeHHs, ONpeAETUTe BUIOBPEMEHHYIO (opMy Tjaroja.

HpeI[J'IO)KeHI/I}I MEepCBCAUTE HA pOL[HOfI A3BIK:

Different types of cars are being produced in our country now.

When | came to their plant a new model of car was being tested.

A number of experiments has been carried out in our laboratory this week.
Modern factories were constructed in this industrial area.

Cars with less toxic exhaust gases will have been used by next year.

SAREIR A

HCpCBCI{I/ITC MMPEIJIOKCHUA, o6pama${ BHUMAaHHC HaA IEPCBO/J ITapHBIX COIO30B:

The city suffers both from air and water pollution.
We shall go either to the sea or to the mountains.
Neither Peter nor Jane aims at perfection.

English is as difficult as German.

A
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5. My work is as important as his.

[Tepeseaure npeanoxenus, onpeaenute GpyHkiuo rarojos to be, to have, to do:

The most required energy is mechanical energy.
Energy is defined as the ability to do work.

He will have to learn new words regularly.
They are to begin their work at 9 o’clock.

What do you do on Sundays?

AN

KpI/ITepI/II/I 1 1IKajla OOCHHUBAHUS 110 OICHOYHOMY CPEACTBY «KOHTPOJIbHAA pa60Ta»

[Ixana oneHuBaHusg Kputepuit onenuBanus
(uHTEpBaN OANIIOB)

5 KoHTposbHast padoTa BBIIOJIHEHA Ha BHICOKOM YPOBHE (IIPaBUIIbHbIC
otBeThl Aanbl Ha 90-100% Bompocos/3aaaq)

4 KonTposibHast paboTa BbIIIOJIHEHA HA CPEAHEM YpOBHE (TIpaBUIbHBIE
OTBETHI JaHbl Ha 75-89% Bompocos/3a1ay)

3 KoHnTposibHas paboTa BbIIIOJIHEHAa HA HU3KOM YPOBHE (IIpaBUJIbHBIE
oTBeTHI JaHbl Ha 50-74% BorpocoB/3a1a4)

2 KoHnTposibHast paboTa BbIIIOJIHEHA HA HEY/I0BJIETBOPUTEIILHOM
ypOBHE (IIpaBUJIbHBIC OTBETHI JaHbI MeHee ueM Ha 50%)

Tunosble 3aJaHUs 1JI IPOBEJACHUS IPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS
(3a4ér) mo pucuunanHe «IlpodeccuoHaNbLHBIA HHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJIMUCKHH):

1. Translate the text in writing:

The word robot can refer to both physical robots and virtual software agents, but the latter
are usually referred to as bots. There is no consensus on which machines qualify as robots but there
is general agreement among experts and the public, that robots tend to possess some or all of the
following abilities and functions: accept electronic programming, process data or physical
perceptions electronically, operate autonomously to some degree, move around, operate physical
parts of itself or physical processes, sense and manipulate their environment, and exhibit intelligent
behavior, especially behavior which mimics humans or other animals. Closely related to the concept
of a robot is the field of Synthetic Biology, which studies entities whose nature is more comparable
to beings than to machines.

A robot is a machine - especially one programmable by a computer - capable of carrying out
a complex series of actions automatically. Robots can be guided by an external control device or the
control may be embedded within. Robots may be constructed on the lines of human form, but most
robots are machines designed to perform a task with no regard to how they look.

2. Complete the following statements:
operation, operate, operator, operational, operating

1. A computer can perform mathematical ... very quickly.
2. The job of a computer operator is to ... the various machines in a computer installation.
3. The new machines in the computer installation are not yet ... .
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4. Robots replace human ... in tasks that involve hard physical or monotonous work.
5. Finally I was given an ... machine.

3. Choose the right answer:

1. The control loop in automation.
a) is using b) being used c) is used d) used
2. She confessed to to check the results of the experiment.

a) having forgotten b) being forgotten c¢) forgetting d) having been forgotten

3. The scientists cannot stand what he should do.
a) having told b) being told c) telling d) having been told
4. 1 guess they special procedures which constitute scientific method.

a) must have used  b) must be used c¢) must have using d) ought have used

5. Automation is essential for modern production.
a) think be b) thought to be  c) thinked to be d) though to having been

6. This is the solar power is getting more and more popular.
a) when b) which c) whose d) why

7. to solve problems by remembering and using previous experiences Al
achieved a sort of autonomy.
a) Having learned b) Learn c) Learning d) Having been learned

8. The scientist didn’t attend the experiment with compressed gases and now he doesn’t
know the results. He the experiment.

a) attended b) should attended  c¢) should attending d) should have attended

9. He avoids any personal questions.
a) answered b) should have answered  c) answering d) having answering

10. She was terrified of to speak to anybody, and even more, of being spoken to.
a) having  b) to have c) had d) must
11. your instructions, the computer needs a language processor that is either

built into the computer itself or loaded into the computer from a disk.
a) Having translated  b) To translate c¢) Had translated d) Translate

12. FORTRAN contains commands that make it easier engineering problems and
use mathematics for solving scientific problems.
a)do Db) to have done ¢) did d) to do

13. The computer stopped the data.
a) receive  b) having received  c¢) receiving d) been received

14. The damage is not worth :
a) mentioned b) to mention  ¢) mentioning  d) mention
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15. Students are used the Net.
a) to surfing  b) surfing c) surfed d) to been surfed
Kpurtepuu u mkana oreHuBaHus 1O OIEHOYHOMY CPEJICTBY TPOMEKYTOUHBI KOHTPOJIb (3a4eT)
OHGHKa XapaKTepI/ICTI/IKa 3HaHU IMPEAMETA U OTBETOB
3auteHo | CopeprkaHue yuyeOHOro mMarepuaja OCBOSCHO CTYAEHTOM B IOJHOM oObeme, 0e3
HpO6€J’IOB, HCO6X0,Z[I/IMI:>IG IMPAKTUYCCKUEC HABBIKM B OCHOBHOM C(l)OpMI/IpOBaHBI,
OOHAaKO OHU MOT'YT 6LITB HEAOCTAaTOYHBIMH,; MECPCBOJ TCKCTAa U 3alaHUA K HECMY
BBIIIOJIHCHBI, XOTA HEKOTOPBIC OTBETHI MOI'YyT COACPKATh JIMIIb HE3HAYUTCIILHBIC
OIIMOKM, KAyeCTBO BBINOJHEHHUS OIEHEHO YHCIOM 0OajioB, OJU3KHM K
MAaKCUMAJIbHOMY
HE Copepxanre Marepuasia OCBOCHO YAaCTUYHO, HEOOXOIUMBIC TMPAKTUUYCCKUE
3a4TEHO HaBbIKH1 pa6OTBI C TEKCTOM HE C(bOpMI/IpOBaHI)I, OOJBIINHCTBO 3aI[aHI/II71 HE
BBIIIOJIHCHO, JII/I6O Ka4ue€CTBO HUX BBIIIOJIHCHUA OYE€Hb HU3KOC

MeToauueckue MaTepualJibl, ONPEACTAIONINE NIPOUEAYPHI OLICHUBAHUA 3HaHHﬁ,

yMeHHﬁ, HAaBbIKOB

Huctumumnza «IIpodeccnonanbHbIi HHOCTPAHHBIN S3BIK» (AHTTIMHCKUI) peayCcMaTpHBaeT
NPaKTUYECKHUE 3aHATHS U CAMOCTOSTEIBHYIO pPadOTy CTYJCHTOB.

Texkymuil KOHTPOJb OCYLIECTBISETCS B IPOLECCE IPOBENCHMS NPAKTUYECKUX 3aAHATHM,
UCIOJIb3Ysl MPUBEICHHBIE BBIIIE CIOCOOBI OLEHHUBAHUSA OCBOCHUS AMCLUUIUIMHBI 10 YCMOTPEHUIO

NPENoJIaBaTeNs U B COOTBETCTBUH C paboyel mporpaMMoil y4eOHO| THCIUILTIHEIL.

HpOMe)KYTO‘IHHﬁ KOHTPOJIb OCYHICCTBJIACTCA B COOTBCTCTBUHU C Fpa(I)I/IKOM yqe6Horo

mpoiiecca B MUCbMEHHOM U YCTHOHM (hopme.
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9. OcoOeHHOCTH OpraHu3aluu 00yUYeHHs IJIs JIUI[ C OTPAHNYEHHBIMHA BO3MOKHOCTAMU
310POBbSl U MHBAJIN/I0B

[Ipu HeoOxomumocTH pabodas TmporpaMma y4eOHON TUCIUIUIMHBI MOXET OBITh
aJlanTUpOBaHa I 0OecTieueHrusi 00pa30BaTEILHOTO TPOIIECCa MHBAIMIOB U JIUI] C OTPAaHUYCHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH 3JIOPOBbS, B TOM UYHCJIE€ C MPUMEHCHHEM DJJIEKTPOHHOTO OOY4YCHHS U
JTMCTAaHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH.

st aToro tpedyercs 3asBIECHUE CTYJIEHTa (€ro 3aKOHHOTO MPEJCTABUTENS) U 3aKIIFOUCHHE
MICUX0JIoTO-MeauKo-tieaarorndeckoir  komuccun  (IIMIIK). B cimywae  HeoOxoammocTH
o0ydJarouuMcs M3 4YMClia JUI C OTPaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 37I0pOBbsi (110 3asiBJICHUIO
oOyyJaromerocs), a Juisi MHBAJIUJOB TakK)K€ B COOTBETCTBUM C WHIAMBHAYAJIBHOM MPOrpaMMoOin
peadmIMTalk MHBAIMAA MOTYT NIpeajaraThCsi CIEAYIOIIME BapUAHThl BOCHIPUATHS Y4EOHOM
“H(pOpMAIUY C yYETOM X HHIAUBUAYATBHBIX MICUXO0(PU3UIECKIUX 0COOCHHOCTEH:

- CO3JJaHME TEKCTOBOM BEpPCUU JIOOOTO HETEKCTOBOIO KOHTEHTA /IS €ro BO3MOXKHOIO
npeoOpa3oBaHusl B AIbTEPHATUBHBIC (DOPMBI, YIOOHBIE 711 PA3IUYHBIX TOJIb30BATEIICH;

- CO3/aHHE KOHTEHTA, KOTOPBI MOKHO TIPEJCTABUTH B PA3IMYHBIX BUIaX 0€3 MOTepU JaHHBIX
WIH CTPYKTYpBI, MPEAyCMOTPETh BO3MOXHOCTh MAacCIITAaOMpPOBAHUS TEKCTa U H300paxeHHil 0e3
MOTEPU KA4eCTBA, MPEyCMOTPETh JOCTYITHOCTh YIPABIEHUS KOHTEHTOM C KJIABHATYPHI;

- CO3/IaHH€ BO3MOXHOCTEH i1 00y4aromuXCcsl BOCPUHUMATH OJIHY U TY K€ HH(OPMALIUIO U3
Pa3HBIX HCTOYHHUKOB, HAIIPUMED, TaK, YTOOKI JIMIIA C HAPYIICHUSAMH CTyXa MOydaar HHPOPMAITUIO
BU3YaJIbHO, C HAPYIICHUSIMU 3PEHUSI — ayHAIIbHO;

- MPUMEHEHUE MPOTPAMMHBIX CPEICTB, 00ECIEYMBAIOIINX BO3MOXHOCTh OCBOCHHSI HABHIKOB
U yMeHHH, (OpMUPYEMbIX AUCHUIIIMHON (MOAYJIEM), 3a CUET alIbTEPHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM
YHCIIC BUPTYAIBHBIX JTA0OPATOPHIA U CUMYJISITUOHHBIX TEXHOJIOTHIA,

- MPUMEHEHUE IEKTPOHHOTO 00y4eHHs, JUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTUN IS
nepegayn MHPOPMAIUU, OpPTaHHU3AIMK PANIHYHBIX (HOPM HHTEPAKTUBHON KOHTAKTHOW pPabOTHI
oOyuJarolerocsi ¢ mpernojaBareiieM, B TOM 4Hclie BEOMHAPOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHbI
JUIST TIPOBEJICHUSI BUPTYAJIbHBIX JIEKIIMH C BO3MOXKHOCTBIO B3aMMOJICUCTBHSI BCEX YYaCTHUKOB
JTUCTAHIIMOHHOTO OOYYeHHs, MPOBEIEHUS CEMHHAPOB, BBICTYIUICHUS C JOKIAJAaMHU U 3alUThI
BBITIOJIHEHHBIX pa0O0T, MPOBEACHUSI TPEHUHTOB, OpPraHU3allii KOJUIEKTUBHON paboThI;

- MPUMEHEHUE IEKTPOHHOTO 00y4eHHs, JUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTUN IS
opranu3aiu GopM TEKYIIEro U MPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJIS;

- YBEJIMYEHUE TPOAODKUTEIBHOCTH Caud OOYyYarolMMCs HWHBAIUIOM WJIH JIUIOM C
OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSAMH 3J10POBBSI ()OPM MTPOMEKYTOUHON aTTECTAIIMU 1O OTHOIIECHUIO K
YCTaHOBJIEHHOW MPOAOIKUTEIHHOCTH X CAAYH:

- MPOJIOJDKUTENIBHOCT CIauM 3a4€Ta WM dK3aMeHa, TPOBOJIMMOI0 B MUCbMEHHOU (opme, —
He Oosiee yeM Ha 90 MUHYT;

- MIPOJIOJDKUTENIHOCTh TOATOTOBKMA OOYyYaromerocsi K OTBETY Ha 3a4€Te WM YK3aMEHE,
MIPOBOAMMOM B YCTHOU (hopme, — He Oosee yeM Ha 20 MUHYT; — MPOIOJDKUTENILHOCTD BBICTYILICHUS
o0ydJaromerocs rnpu 3aiuTe KypcoBoil paboTsl — He OoJiee yeM Ha 15 MUHYT.
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JIner n3MeHeHMii M 1ONOJTHEHU

Bunnl nomonnenuni

Jlata 1 HOMep MPOTOKOJIA
3acemanus Kapeapsl

Ioamnuce

Ne . (¢ pacmmdpoBKoit)
Y U3MEHEHUH C ykazanueM | (kadenp), Ha KOTOPOM ObLIH .
/o 3aBeayromero kadeapoit
CTpaHUIL PaccMOTPEHBI M OJ0OPEHBI (saBeytomux kadeapanu)
W3MEHECHHMSI U JIOTIOJTHCHUS yro P
1.
2.
3.




